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NHUNG VAN BE TU BDIEN HOC

VIEC NGHIEN CUU CAU TUONG THUAT
VA PONG TU TUONG THUAT TRONG TIENG ANH

Tém tit: Bai viét tong quan tinh hinh nghién ctru
vé cau tuong thuat va dong tir tudng thudt trong
tiéng Anh. Qua khao sat cho thiy ciu tuong thuat
va dong tir tuong thuat trong tiéng Anh duoc
nghién ctru theo ba khuynh hudng: huéng tiép can
ct phap - ngit nghia, hudng tiép can cau trac ngit
phap va huéng tiép can theo ngit phap chirc ning
dé 1am rd cac chic nang tin hiéu tuong thuat va
thong di¢p khac nhau cua tuong thuit. Cac cach
tiép can nay co cac cach phan loai cau twdng thuat
hay ciu triic cau tuong thuat, dong tir twong thuat
khéac nhau. Tuy nhién, c6 mdt thuc té khong thé
phu nhén ring, cAu thudng thuit va dong tir tudng
thuat 1a thanh phan quan trong trong van noi va ca
van viét cia moi ngon ngit. Hy vong nghién ctru
nay s& cung cip thém co s¢ 1y luan cho viéc
nghién cGu cdu tuong thudt va dong tuo tuong
thuat trong tiéng Anh va phan nao d6 giup nguoi
Viét hoc tiéng Anh hiéu qua hon.

Tir khéa: Cau tuong thuat, dong tir twong thuat,
chure nang tin hi¢u tuong thuit, thong diép tuong
thuat, tiéng Anh.

Abstract:  This paper is an  attempt
to review the reported speech and reporting verbs
in English. The study reveals that there are three
approaches to the reported speech and reporting
verbs in English, namely syntactic - semantic
feature, grammatical structure and functional
grammar approaches, in order to clarify the
functions of reporting signals and different
messages of reporting. Although
different approaches have different attitudes to
reported speech and the classification of reporting
verbs in English, it is undeniable that the reported
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speech and reporting verbs are essential in any
spoken and written language. Hopefully, the
findings of this study are a contribution to the
theoretical background for research on the
reported  speech  and  reporting  verbs
in English and it may be helpful for Vietnamese
learners in the process of learning English.

Keywords: Reported speech, reporting verbs,
functions of reporting signals, messages in
reported speech, English.

1. Dan nhap

Van dé cau tuong thuat va dong tir tuong
thuét trong tiéng Anh di duoc cac nha ngdn
ngit hoc trén thé gi6i nghién ciru theo nhiéu
cach tiép can khac nhau, nhu hudng tiép can
ct phap - ngit nghia, tiéu biéu c6 R. Quirk va
cong sy [11]; theo huéng tiép can cdu trac
ngt phap, cac dai dién 1a L. G. Alexander [1]
va J. Eastwood [6]; hudng tiép can theo ngir
phép chirc ning dé chi ra cac chirc ning tin
hi¢u tuong thuat, c6 C. Cobuild [4] va
Thompson [14]. Cac hudng nghién ciru vé
cau tudong thuat va dong tir tuong thuat van
con mang tinh chat gi6i thiéu va cé tinh khai
quat hoéa cao; tuy nhién, chua c6 mot khao
ctru tong thé ndo dé dua ra mot buc tranh
toan dién vé cau tuong thudt va dong tir
twong thuat trong tiéng Anh. Trong bai viét
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ndy, ching t6i tong quan tinh hinh nghién
ctru cau tuong thuat va dong tr tuong thuat
trong tiéng Anh theo cac hudng tiép can trén,
1am co s¢ dé xdy dung khung nghién ctru vé
cau tuong thuat va dong tir tuong thuat cho
nhiing nghién ctru tiép theo.

2. Cau twdng thuit trong tiéng Anh

2.1. Khai niém cdu twong thudt

Chung ta st dung ngdn ngit dé ndi vé
céc sy tinh va cac su vat trong thé gii xung
quanh chung ta. Nhitng su tinh ma ching ta
n6i day 1a cac su tinh ngdn ngit - nhimng gi
ma nguoi khdc ndi, nhiing gi chung ta
nghi,... Mdi mot ngdn ngir c6 nhitng cach
hanh chic riéng dé noéi vé cac su tinh va
nhimg sy vat ngiu nhién bao ham trong
ngodn ngir d6. Mot trong nhitng dic diém dic
biét ctia ngdn ngir con ngudi 13 né co thé thé
hién vé chinh né. Cac hé théng giao tiép
khac khong c6 kha nang nay. Mgt trong
nhimg kha ning cua ngdn ngir 1a dé tudng
thuat - gan cho 16i n6i mot quy chiéu véi 1oi
noi khéac - phat huy sttc manh va tinh linh
hoat ctia ngdn ngit mot cach déi da.

Trong nhitng ndm gan day, trén thé gidi co
bbn pham tri nghién ctru vé ciu tuong thuat:
cac kiéu cau tuong thuat, cac loai dong tur
tuong thuat (BTTT) (reporting verbs), tinh
xac thuc cua ndi dung tuong thuat va nhirng
hanh dong co6 tinh xa hdi dugc ngudi tudong
thuat thuc hién dé hudng dén noi dung duoc
tuong thuat va nhitng dac tinh cta cac sy tinh
ngdén nglr dugc tudong thuat. Bai bao nay sé
téng quan tinh hinh nghién ctru vé cac kiéu
cau tuong thuat va BTTT.

Nhitng nghién ctru theo hudng tiép can
cu tric ngdén ngit chia cdu tudng thuat
thanh cau tuong thuat truc tiép, cdu tudng
thuat gian tiép va ciu tudong thuat gidng
nhu cu tudng thuat truc tiép.

Cau tuong thuat truc tiép duoc xem la

nhitng 101 ndi chinh xac ctia ngudi phat ngoén
(Jesperson [8], Li [10]); trong khi do, cau
twong thuat gian tiép 1a nhimg 101 néi da duoc
tom tat hodc stra d6i phat ngdn cua ngudi
phat ngon dau/gbe dudi goc nhin cia ngudi
tuong thuat (Coulmas [5], Leech & Short
[9]). Vi vay, trong cau tudng thuat truc tiép,
nhimg quy chiéu twong tmg (dai tir nhin
xung, trang tir chi thoi gian, dia diém) gin
lién véi cac quy tic chuyén doi gian tiép.

Mot sb nghién ctru khac (Banfield [2], [3];
Coulmas [5], Yule va cac cong su [16]) lai tap
trung nghién ctru loai cau tuong thuét gidng
nhu cau tuong thuat truc tiép (quasi-direct
speech) hay cau tuong thudt tu do (free
speech) 1a loai cau tuong thuat, trong do noi
dung tudng thuit gdm ca dang thirc ciu tudng
thuat truc tiép va mot phﬁn cta dang thuc cau
tuong thuat gian tiép. Véi loai cau tudng thuat
ndy, thi cia cac dong tir duoc chuyén doi lui
xubng mot thi, dai tir nhan xung ngdi thir ba
cua 101 ndi gian tiép dugc két hop véi su
chuyén déi 10 ndi truc tiép ciia nhimg biéu dat
khong chuyén dbi vé thoi gian, dia diém,
khong co6 sy ddo ngit trong cau hoi [16].

Trong cau tudng thuat gian tiép, ngudi
twong thuat thuong chuyén tai ca hai dang
thirc (vi du giong di¢u, cu chi, biéu hién cua
khuon mit) va ndi dung quy chiéu cua
nguoi phat ngon.

Coulmas [5, tr.2] cho ring, ciu tuong
thuat gian tiép “khong phai 1a phat ngén
cuia nguoi tuong thuat, ma la phat ngon cua
nguoi dugc tuong thuat, nguoi ma lac nay
dong vai tro nhu nguoi tuong thuat”. Cau
trong thuat gian tiép vi thé lién quan truc
tiép dén quan diém nguoi dang tudng thuat.

2.2. Cac khuynh hwong nghién ciru
cdu twong thudt

Cdu twong thudt dwoc nghién cuu duoi
géc nhin cdu triic cii phdp va ngit nghia:
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tiéu biéu cho hudéng nghién ctru nay 1a R.
Quirk va cong su [11]. R. Quirk va cOng su
nghién ctru cau tuong thuat theo cac pham
tril cdu tric ca phap va ngit nghia cta hai
loai cdu tuong thudt truc tiép va gian tiép
va tudng thuat trich ddn mot phan hay con
goi 1a tuong thuat tron, mot phén trich truc
tiép va mot phan tuong thuat gian tiép, vi
du: The President said that a failure by
Congress to approve new taxes would lead to
“larger budget deficits, higher interest rates,
and higher unemployment.” [11, tr.1024]

Khi duoc tudng thuat gian tiép, nhimg
thay ddi c4u tric ¢l phap ciia cau thuong 13
nhirng thay dbi vé thoi cua dong tir, dai tir
nhan xung, trang nglr chi thoi gian, dia
diém, gia dinh thtrc, tro dong tur tinh thai,...
ciing dugc cac tac gia ban thao chi tiét, vi du:

“Are you ready yet?” asked Joan. [YES
—NO QUESTION)

~ Joan asked (me) whether I was ready yet.
[11,tr.1029]

“We insisted that he leave at once,” she said.

~ She said that they (had) insisted that
he leave at once.

[11,tr.1031]

Loi dan truc tiép va gian tiép ty do duoc
su dung nhiéu trong cau tuong thuat, dac
biét trong van viét hu céu, hodc thé hién
suy nghi cua ai d6. Vé co ban, 10i dan truc
tiép va gian tiép van gitr nguyén dang thirc
ctia 10i néi tuong thuat tryc tiép va gian
tiép. Véi 101 dan gian tlep tu do, khong co
ménh dé tuong thuat, va cau trac tiém ning
clia cdu tuong thuat gian tiép duoc giit lai
(chéng han cau hoi truc tiép, cau cam than,
cach xung ho, cac cau hoi duoi, than tur (161
ndi xen vao) (interjections), vi du: So that
was their plan, was it? He well knew their
tricks, and would show them a thing or two

before he was finished. Thank goodness he
had been alerted, and that there were still a
few honest people in the world! [11, tr.1032]
Loi dan tryc tiép tu do thudng xuét hién
trong mot bai tuong thuat khong co diu
hi€u 10 rang cua ménh dé tuong thuat cua
su chuyén d6i thanh 16i néi. Khi d6 sy phan
biét rd gitta quy chiéu thoi gian trong qua
khtt cia ménh dé tuong thuat dugc thay
bﬁng viéc str dung dang thirc hién tai, vi du:

I sat on the grass staring at the passers-
by. Everybody seemed in a hurry. Why
can’t I have something to rush to?

A fly kept buzzing around, occasionally
trying to settle on me. I brushed it off. It came
back. Keep calm! Wait until it feels safe.
There! Go it. On my hand was a disgusting
flattened fly, oozing blood. I wiped my hand
on the grass. Now I can relax.

[11, tr.1033]

Cdu tuong thudt dwoc nghién cuu duoi
goc nhin cdu tric ngiv phdp: Pai dién cho
hudng nghién ctru nay la Alexander [1] va J.
Eastwood [6]. Muc dich chinh ciia hudng
nghién ctru nay 1a phuc vu cho cong tac giang
day, gitip cho nhiing ngudi st dung tiéng
Anh nhu 14 ngoai ngir ¢6 nhitng mé hinh ciu
tric ¢t phap dé 1am cho qua trinh giao tiép
hi¢u qua hon. V&i muc dich nhu vay, cac nha
nghién ctru da dua ra cac md hinh céu trac
ngir phap khi sir dung cau tu’o*ng thuat truc
tiép va gian tiép mot cach chi tiét va cu thé.
Vi dy, nhu viée st dung DTTT vdi say, tell,
va ask; cac cach chuyén doi i mot thi cua
dong tir; sy thay doi cac trang tir chi thoi
gian, noi chén; cac chu trac tuong thuat voi
dang cau hoi nghi van yes/no, cau nghi vin
c6 tir @ hoi wh-,... vé mat hinh thai va cach
str dung cia chiing dugc ban thao rat ky, vi du:

“You really must let me pay the bill”,
Andrew said.
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~ Andrew insisted on paying the bill.
[1, tr.297]

Cdu tuong thudt dwoc nghién cuu duoi
g6c¢ nhin ngit phdp chire ndng: tiéu biéu cho
hudng nghién ctru nay 1a C. Cobuild [4] va
Thompson [14]. Cac tac gid nghién ctiu cau
tuong thuat dya vao nhiing phuong thuc
khac nhau dé tuong thuat nhimg diéu ai d6
dd noéi hodc nghi duoc chuyén tai bang
nhiing ciu tric khac nhau. Cac tac gia da chi
trong vao: 1- cac déu hiéu thé hién la chung
ta dang thuong thuat, ddy 1a cac DTTT, vi
du: “I don’t see what you are getting at,”
Jeremy said, [4, tr.315], dong tr say dugc su
dung khi ching ta dang tuong thuat ai do noi
c4i gi va chung ta khong mudn bd sung thém
thong tin gi nita vé nhimg gi ho dd noi; 2-
tuong thudt nhitng 161 néi cia ai do, do la cac
cdu tric trich din (quote structures) hay con
duoc goi la tuong thuat truc tiép, vi du: </
knew I'd seen you,” I said [4, tr.317]; 3-
tuong thuat dudi hinh thuc cua ngudi tuong
thuat lai, d6 14 cdu trac tudng thuét (reporting
structures) hay con goi 1a cdu trac tudng
thuat gian tiép, chung ta thuong st dung ciu
trac tuong thuat nay khi chung ta tuong thuat
lai ai d6 nghi cai gi, vi du: He thought she
was worried [4, tr.319].

Nhu vy c6 thé thdy, cau tuong thuat da
thu hit dugc cac nha ngén nglr hoc nghién
ctru theo cac khuynh hudéng khac nhau, du
thay no déng vai tro quan trong trong nghién
ctru va sir dung hang ngay nhu thé nao.

2.3. Diic diém cdu tritc ciu twong thudt

Trong phan nay ching t6i s& diém luoc
dic diém cdu tric cAu tuong thuat trong tiéng
Anh hoan toan dwa theo quan diém cua
Thompson [14], huéng nghién ctru theo ngir
phép chirc nang, chii yéu nhan manh vao muc
dich giao tiép, va vi trong cong trinh nay ciu
tuong thudt dugc miéu td mdt cach chi tiét,
con cic hudng tiép can khac thi cau tudng

thuat chi dugc miéu ta dudi dang 3 cAu trac
tuong thuat va mot sb quy tic chuyén doi
nhitng quy chiéu cho phu hop.

Theo Thompson [14], cau tuong thudt co
hai phan: diu hiéu tuong thuat (reporting
signals) va thong di¢p tuong thuat
(reporting messages). Dau hiéu tuong thuat 1a
mot phén cua tuong thuat, nod biéu thi cho
chiing ta biét ching ta dang tuong thuat 1oi
ndi clia ngudi khac hon 1a bay to quan diém
cia chung ta (vi du: When he arrived, the
General told reporters the meeting would not
be a negotiation). Thong diép 1a phan chi ra
cai gi da dugc noi hoac viét ra (vi du: When
he arrived, the General told reporters the
meeting would not be a negotiation).

Theo Thompson [14], vé mat cAu tric co
ba loai cdu tric tuong thuat: cau tric trich
dan truc tiép (direct quote structures) va cu
tric tuong thuat gian tiép (indirect reporting
structures) va cau trac trich din mot phan
(partial quote structures), cu thé nhu sau:

2.3.1. Cdu tric trich dan tryec tiép

Céu trac trich dan truc tiép 1a ciu trac
chi ra ring ching ta dang tudng thuat
nhiing gi ai d6 d3 n6i hodc da viét (hodc doi
khi ca nhimg diéu di duoc nghi dén) nhu
thé chiing ta dang 1a ho.

CAu trtc trich dan truc tiép c6 hai ménh
dé, ménh dé tuong thuat (reporting clause)
hay con duoc goi 1a tin hi€u tuong thuat, vi
du: I said, “I'm going out” va phan trich
dan (hay con goi 1a thong diép) (message),
vi du: I said, “I’m going out”.

Tin hiéu trich dan: tin hiéu tudong thuat
thong dung nhat dung cho ciu trac trich dan
truc tiép ma khi viét ndm trong ddu ngoic
don (‘...") hodc ngodac kép (“...”) xung
quanh 16i trich din. D4u ngoic don hodc
kép ¢ thé danh ddu cho mét trich dan ngay
ca khi khong c6 ménh dé tuong thuat, vi du:
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Mark still shook his head in disbelief.
“And what’s he doing about it?”.

She asked him how old he was. “Twenty-
three”. “Do you work?” “I will when I get
back home. I’'m a lawer.”

Thompson [14]

Ménh dé tiong thudt trong cdu triic trich
dan tryc tiép: cing voi ddu ngodc, cau tric
trich dan truc tiép ciing thudng duoc danh
dau/bao hiéu béng mot ménh dé tuong thuat
chira BDTTT, vi du:

“I'm all right,” said Jarvis.

He paused and asked, “How much do
you remember?”

Thompson [14]

Vi tri cia ménh dé twong thudt trong cau
triic trich dan tryc tiép: Ménh dé tuong
thuat thudng dimg trude hodc sau trich dan,
no ciing c6 thé ding gitra trich dan, dic biét
trong van viét tuong thuat nhu trong tiéu
thuyét, vi du:

But Flashman, who at first refused to
comment, later said “As far as I am
concerned Barry has not been sacked.”

“Get out of here,” Carlyle said.

“It’s a captain’s job to lead from the
front,” he said afterward, “and that’s what
1 felt I had to do.”

Thompson [14]

2.3.2. Cdu tric twong thudt gidn tiép

Céu trac tudng thuat gian tiép duogc sir
dung d¢ chi ra rang chuing ta dang tudong thuat
lai nhitng diéu ai da ndi hodc viét bang nhimg
101 cia chiing ta hon nhiing 161 ma ho da su
dung. Sau day la cac cau trac tuong thuat
gian tiép chung ta hay gap va su dung:

Cdu tric twong thudt gidn tiép voi
PTTT: gdbm c6 2 phan, ménh dé tuong thuat
12 ménh dé mang dau hiéu tudng thuat chta

PTTT, va ménh dé duogc tuong thuat
(reported clause) 14 ménh dé mang thong
diép. Céu trac hai ménh dé nay d6i khi con
dugc goi 1a 1oi n6i gian tiép (indirect
speech) hay 101 no6i dugc tuong thuat
(reported speech). Ménh dé dugc tuong
thuat thuong ¢ 5 dang sau ddy: ménh dé
that, ménh d& wh-, ménh d& bt dau véi
whether/ if, to, -ing. Vi du:

The nurse said that I could see him.

The friend asked what had happened to
Clara’s mother.

1 asked him one morning if he had slept well.
Somebody’s told you to talk to me.

Last night he admitted experiencing
difficulties in his marriage.

Thompson [14]

Vi tri cia ménh dé twong thuqdt: trong
van viét, cau trac ménh dé tuong thuat gian
tiép thuong khong co6 diu ngoic kép dé
thdy rang day 1a ménh dé tuong thuét; trong
van néi, ménh dé duoc tuong thuat khong
c6 kiéu “trich dan c6 ngir diéu”. Vi vay,
ménh d& twong thut thuong dung trudc
ménh dé dugc tuong thuat dé biéu thi o
rang ching ta dang tuong thuat chir khong
phai ban than chung ta dang noéi hodc viét
nhiing trich dan do, vi du:

A government spokesman told the BBC

such a move would be illegal as only a
court can make this kind of decision.

My husband says his sister was the only
child his father ever paid any attention to.

Thompson [14]

Tuy nhién, cling co thé dit ménh dé
tuong thuat sau m¢nh dé duoc tuong thuat,
mic du no it thong dung trong van viét va
trong trudng ay that thudng dugc tinh luoc:
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My old car could not get out up the steep
slippery hill. Nor could any tractor, the
foresters told me.

The cash dividend paid on the common
stock will also apply to the new shares, the
company said.

Thompson [14]

Chung ta ciing c6 thé dat ménh dé tuong
thuat ¢ gitta ménh dé duogc tuong thuat, tuy
nhién n6 khong phd bién:

The situation, I told them, was similar to
being in a state of mild hypnosis.

One of them, he admitted, had been
befriending and arming the enemy.

Thompson [14]

CAu tric ménh dé tuong thuat ciing co
thé ndm trong cdc ménh dé quan hé khi co
cac dai tr quan h¢ who, whose, which, that,
what, whom, where, va when trong m¢nh dé
dugc tuong thuat:

They came out at the foot of a mountain
which she said they must climb.

At least twenty people have been killed
in clashes which the government said
began after the killing by bandits of a
senior army officer.

It was a home, the first home he had ever
had, the house he always said he loved
more than any other material thing.

Thompson [14]

2.3.3. Céu tric trich dan mét phan

O trén di dé cap dén hai loai trich dan,
cau trac trich dan tryc tiép va cau tric trich
dan gian tiép, 1a hoan toan khic nhau. Tuy
nhién, c6 nhi€u dang tuong thuat cd dac
diém cua c4 hai loai trén, chung ton tai dudi
dang hon hop, d6 1a cau trac trich dan mot
phan va cau trac trich dan gian tiép.

Nhu da néu ¢ trén, cau trac dugc tuong

thuat gian tiép khong doi hoi phai thé hién
nhitng 101 néi cia chinh tac gid st dung.
Tuy nhién, trong mdt cu trac duoc tuong
thuat co thé sir dung ca mot s6 1061 noi duoc
danh dau nhu 13 nhitng 161 néi cta chinh tac
gia da su dung, dugc dit trong ngoac kép.
Nhitng 101 néi nay khong nhét thiét phai 1a
mot ménh d& hoan chinh. Trén thuc té,
chung ta c6 thé danh ddu chi can mot tir.
Diéu kién duy nhét phai tuan tha 1a trich
din mot phan phai phu hop vé mit ngir
phap khi chuyén sang ménh d& dugc tudng
thuat ma né xuat hién.

Mr Nott said sovereignty could “never”
be given up. That would be “absurd”.

He admitted that he adopted the name simply
“because it occurred to me at the moment .

In  February 69% of Britons told
opinions polls they were satisfied “with the
way the American government is handling

’

the situation”.

Thompson [14]

Dé lam 13 cau truc tuong thuat va chic
ning tin hiéu cta tuwong thuat, trong phan
tiép theo chiing toi tién hanh khao ctru chirc
ning tin hiéu cta DTTT trong tiéng Anh.
pé tién cho viéc nghién clru, ching t6i xem
xét ca 3 loai céu trac thuong thuat truc tiép,
gian tiép va trich ddn mot phan.

3. Pong tir twong thuat trong tiéng Anh

3.1. Khai niém dong tur twong thudt

DTTT la tin hiéu biéu thj chirc ning tuong
thuat co ban trong cau tuong thuat. Tuy
nhién, trong nhiing tu li¢u chung t61 c6 duoc
vé cau tuong thudt va DTTT, ching t6i thay
rat it nha ngdn ngit hoc dinh nghia loai dong
tr nay. Mot dinh nghia hiém hoi ching t61
tim duogc la cua Sabine B. [12, tr.9] nhu sau:
DTTT dugc xéac dinh nhu 1a dong tur vira bieu
thi phat ngén vura biéu thi sy nhan thic, 1a
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nhimg dong tir co thé dugc st dung dé
chuyén ngén ngit ctia nhimg ngudi khac. Day
13 mét dinh nghia hep vé DTTT. Vi du: say,
tell, insist, announce, claim, deny,... 1a nhiing
DTTT. Nhing dong tir biéu thi sy tri nhin
nhu believe, think, know,... khong dugc coi
la nhitng DTTT. DTTT 1a nhiing dong tu
tuong thuat lai 161 néi cua nguoi khac.

Thompson [14] cho ring, co thé lya
chon mdt DPTTT ma dong tir ndy don gidn
la tuong thuat ai d6 dang no6i ma khong
thém bat cir thong tin nao.

3.2. Phén loai dong tir tuong thudt tiéng Anh

DTTT tiéng Anh 1a yéu t6 quan yéu
trong mot cau tuong thuat. DPTTT 1a hdn cot
clia cau, gitip hiéu dugc ndi dung thong
diép duoc tudong thudt, quan diém cua
nguoi dugc tuong thuat va tham chi con
biéu hién quan diém cua ngudi tuong thuat
tac dong vao thong diép dén ngudi nghe
hay ngudi doc nhu thé nao.

C6 rat nhidu cong trinh d4 nghién ciru vé
cac khia canh ctia DTTT trong tiéng Anh.
Du6i day ching toi diém lwgc mot sé
nhitng khuynh hudng.

Thompson va Ye [15] xem xét vai tro
ctia DTTT trong qua trinh trich dan va da
c6 nhitng dong gbép cu thé théng qua viéc
nghién ctru DTTT duoc sir dung trong bdi
canh hoc thuat, thong qua do giup nguoi
viét danh gia dugc sy lya chon cia ho va
sau d6 phan loai ching. Thém vao d6, ho
cling xac dinh duoc cac quy dinh dé phan
biét giita nhitng nguoi viét vé giong diéu
trich din va cach trich din cta nguoi viét
chinh 1a nguoi tuong thuat (reporters).

Vé nghia biéu hién cua cac PTTT,
Thompson va Ye [15] da phan loai chung
thanh hai pham tru 16n:

Lién quan dén nhitng dong tir ma nhing
dong tir ndy tudng thuat tac gia cta bai viét

duoc trich dan, duoc goi 1a “tdc gia hanh
dong” (author acts). Pham tri gém c6 ba
titu nhom dong nr nguyén ban (textual
verbs), dong tir tinh than (mental verbs) va
dong twr nghién curu (research verbs). Nhom
dong tir nguyén ban 1a nhimg dong tir biéu
thi trung thanh nhiing biéu hién 151 néi cua
tdc gid, vi du point out hay state. Nhom
dong tir tinh than, ding nhu tén cta nhom
dong tir nay, 1a nhimg dong tir co ban ngam
chi qua trinh tinh than, vi du believe hay
think. Nhom dong tir nghién ctru dé cap dén
ting budce thuc hién viéc nghién ctu vé mat
thé chét va tinh than, vi du measure hay find.

Lién quan dén nhitng DTTT biéu thi
dinh huéng cta ngudi viét, Thompson va
Ye [15] goi la “ngudi viét hanh
dong” (writer acts), huéng t6i nhitng van dé
van con dang giy tranh cii, thong qua trich
dan cta ai do, gém rat it cac dong tir va duoc
chia thanh 2 tiéu nhom: nhém ddng tir so
sanh (comparing verbs) nhu correspond to
hay contrast with chi ra nhitng quan diém cu
thé cla tac gia va nhom dong tir cé tinh 1y
thuyét (theorized verbs) nhu explain hay
support nham giup cho cac tac gia dua ra
nhiing diém manh ctia minh, gitp tic gia cing
cb thém nhig 1y 1& va tranh luan ctia ho.

Theo Thompson [14], khi nghién cuu
cac chuc nang tin hi¢u cua DTTT, 6ng phan
thanh 9 loai BDTTT, chi cac chic nang tin
hiéu nhu sau:

1- DTTT trung lap dé tuwong thuat thong
diép vé nhimng gi ai 46 di néi hodc di viét
ma khong thém bat ky thong tin nao, do6 1a
cac dong tu: say, tell, speak va write.

2- DTTT dua ra thong tin vé muyc dich
va quan diém cua nguoi phat ngon, vi du:
acknowledge, admit, confide, demand,
notify, remark, suggest, ...

3- DTTT xem ho ndi nhu thé nao, vi du:
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bawl, bellow, call, cry, rave,...

4- PTTT ty ban than né dua thong tin vé
nhimg diéu nguoi phat ngon biéu thi sy tich cyc
hoac ti€u cuc, vi du: abuse, accuse, decry,
deprecate, insult, libel, slam, slate, vilify,...

5- DTTT chi ra thong di€p duogc tudong
thuat phii hop v6i nhitng phan con lai cua
su tinh, vi du: agree, answer, counter, deny,
reply, retort,...

6- DTTT gay chii y t6i mot sd tir duge
nguoi phat ngon su dung, vi du: address,
brand, define, entitle, refer,...

7- DTTT thé hién quan diém ctia minh
khi dang tuong thuat cai gi, vi du: deny,
concede, acknowledge, confess, foretell,
indicate, reveal,. ..

8- DTTT thé hién sy tac dong vé nhiing
gl ngudi phat ngdn di nodi ddi voi ban va
nhitng nguoi khac, vi du: convince,
dissuade, persuade, prevail,...

9- DTTT biéu hién mot cach hién ngdn
li¢u sy tinh ngdén nglt duoc tuong thuat la
van no6i hay van viét, vi du: sigh, wrote,
think, see, commit,. ..

Tiép theo nhimg két qua nghién ciru nim
1991, Hyland [7] da chia caic PTTT thanh: 1-
Nhom PTTT nhan thire (cognition reporting
verbs) hay nhém PTTT tinh than (mental
reporting verbs) theo quan diém cua
Thompson va Ye [15] thanh bén nhom:
nhém céc DTTT biéu thi thdi do tich cuc
(positive reporting verbs) va chap nhan thong
tin dugc tuong thuat 1a ding véi dong tir nhur:
agree, concur, hold, know, think hay
understand: nhém cac DTTT biéu thi quan
diém tham do (tentative reporting verbs) nhur:
believe, doubt, speculate, suppose hay
suspect; nhém cic DTTT biéu thi thai do phé
phén (critical reporting verbs) nhu: disagree,
dispute hay not think; nhém cac DTTT biéu
thi quan diém trung l4p (neutral reporting
verbs) nhu: conceive, anticipate hay reflect.

2- Nhoém cac DTTT ngdn ban chuyén tai sy
danh gia cta nhimg tu liéu duoc trich dan
hoac Ia chiu trach nhiém cho viéc chuyén tai
thong qua viéc biéu thi su khong chic chan/
nghi ngd hodc biéu thi sy tin twong chic chin
vé sy that cia nhimg tuyén bd dugc tuong
thuat; hodc quy gan mot pham chat nao d6
cho tac gia. Nhom cac DTTT ngbn ban biéu
thi quan diém cua nguoi viét mot cach truc
tiép theo 2 nhom: cac DTTT biéu thi su nghi
ngd (doubt reporting verbs) va cac DTTT
biéu thi su tin tuong chic chin (assurance
reporting verbs). Trong do, nhom cac PTTT
biéu thi su nghi ngd duoc chia thanh hai tiéu
nhom: cac DPTTT tham do (tentative reporting
verbs) nhu postulate, hypothesis, indicate,
intimate va suggest; va cac PTTT phé phan
(critical ~ reporting verbs) nhu evade,
exaggerate, not account va not make point.
Nhém cac DTTT biéu thi sy tin tuong chéc
chdn duoc chia thanh hai tiéu nhém: cac
DTTT biéu thi thuc t& (factive reporting
verbs) nhu argue, affirm, explain, note, point
out va claim; va cac DTTT biéu thi phi thuc
té& (non-factive reporting verbs) nhu state,
describe, discuss, report, answer, define va
summarize. 3- Nhém cac DTTT biéu thi su
d6i khang (counters) nhu deny, critical,
challenge, attack, question, warn va rule out,
cho phép nguoi viét quy gan nhimg phan
d6i hodc biéu thi sy khing khing/bao thu
cho tac gia gdc thay vi nhan trach nhiém
nhu nhém cac DTTT biéu thi sy nghi ngo.
Shahla [13] lai nghién ctru nhimg van dé
lién quan dén DTTT trong tiéng Anh hién dai
duéi dang vin viét hoc thudt (academic
writing), gdm nhitng ngit nghia ma chung
biéu thi, cach phan loai DTTT trong tiéng
Anh hién dai, cach sir dung céc dang thirc thi
cua BPTTT, ban than DTTT va cac cach trich
dan. Téc gia chu yéu xem xét cac chirc ning
danh gia (valuative functions) cua caic PTTT
biéu thi quan diém c4 nhdn cua tac gia
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(ngudn), quan diém cua ching ta (ngoai) lién
quan dén nhiing gi tic gia (ngudn) da noi,
quan diém cua tic gia (ngudn) trong vin hoc,
ba phan thanh 3 nhom DTTT:

1- DPTTT mang tinh chat tham do (tentative
reporting verbs) nhu consider, propose, imply,
recommend, restate, suggest,. ..

2- BTTT trung 1ap (neutral reporting
verbs) nhu assume, categories, demonstrate,
document, focuss on, identify, indicate,
reflect, report, study,...

3- PTTT khang dinh chic chin (strong
reporting verbs) nhu affirm, condone, assume,
determine, deny, emphasis, establish, misterpret,
endorese, object to, presume, recognize,
substantiate, support the view that,...

Cung quan diém vé cach phan loai cac
DTTT nay c6 Hyland [7], tuy nhién 6ng st
dung thuat nglt “ngon ban” (“discourse”)

a “tri nhan” (“cognition”) thay cho viéc
goi chung la “nguyén ban” (“textual”) va
“tinh than” (“mental’”) nhu trong nghién
ctru cua Thompson va Ye [15].

Cac cach phan loai cac BPTTT trén day
duoc xac dinh 13 khung co s¢ dé ching toi
thue hién cho nhimg nghién ctru tiép theo.

4. Két luan

Trén day la bac tranh tong thé vé viéc
nghién ciu cau tuong thuat va BDTTT trong
tiéng Anh theo ba khuynh huéng nghién ctu
la hu:orng tlep can ct phap - ngir nghia, hu:ong
tiép can cdu tric ngit phap, va hudng tiép can
theo ngit phap chirc ning dé chi ra cac chirc
nang tin hiéu tuong thuat. Mdi hudng tiép can
nhitng quan diém vé cau tudong thudt, cach
phan loai ciu tudng thuat hay ciu tric ciu
tuong thuat, cach phan loai caic PTTT khac
nhau. Tuy nhién, c6 mot thuc té khong thé phu
nhan duoc réng, cau thuong thuat va BTTT la
thanh phan quan trong trong vin néi va vin
viét ctia moi ngdn ngit. Hy vong rang, nghién

fiction,

ctru ndy cung cap thém co sé 1y ludn cho viée
nghién ctru cau tuong thuat va dong tir tuong
thuat trong tiéng Anh, 1 co sé nén tang cho
nhing nghién ctu chuyén sdu hon va phan
nio d6 hitu ich cho ngudi Viét hoc tiéng Anh
hiéu qué hon.
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